§ 3 

Sach- und Rechtsmängel 

1. Der Kaufgegenstand wird verkauft, so wie er steht und liegt und wie besichtigt, nämlich im gegenwärtigen, altersbedingten Zustand.

 
 

2. Die Rechte des Käufers wegen eines Rechtsmangels bestimmen sich nach dem Gesetz.

Ansprüche und Rechte des Käufers wegen eines Sachmangels des Grundstücks und des Gebäudes sind ausdrücklich ausgeschlossen.

Hiervon ausgenommen sind Ansprüche auf Schadensersatz aus der Verletzung des Lebens, des Körpers und der Gesundheit, wenn der Verkäufer die Pflichtverletzung zu vertreten hat und auch Ansprüche auf Ersatz sonstiger Schäden, die auf einer vorsätzlichen oder grob fahrlässigen Pflichtverletzung des Verkäufers beruhen. Einer Pflichtverletzung des Verkäufers steht die seines gesetzlichen Vertreters oder Erfüllungsgehilfen gleich. 

Der Notar belehrte die Erschienenen über die Regelungen des vorstehenden Haftungsausschlusses. 
 
 

3. Der Verkäufer erklärt, dass ihm wesentliche verborgene Mängel, wie z. B. Hausschwamm oder Trockenfäule oder gravierender Holzbockbefall sowie eine Verunreinigung des Bodens durch sog. Altlasten oder schädliche Bodenverunreinigungen bei dem Gebäude nicht bekannt sind.

 
 

Wird der Verkäufer wegen solcher Altlasten öffentlich – rechtlich und/oder privatrechtlich in Anspruch genommen, stellt der Käufer den Verkäufer von Kosten dieser Inanspruchnahme uneingeschränkt frei und schadlos. Den etwaigen Ausgleichsanspruch gem. § 24 Abs. 2 BbodSchG verpflichtet sich der Käufer nicht geltend zu machen. 
 
 

4. Der Verkäufer erklärt, dass keine bauaufsichtlichen oder behördlichen Auflagen bestehen, und daß eine Wohnungsbindung nach dem Wohnungsbindungsgesetz oder Wohnraumförderungsgesetz nicht besteht. 

 
 
 

5. Der Verkäufer verpflichtet sich, dem Käufer den Kaufgegenstand frei von im Grundbuch eingetragenen Belastungen und Beschränkungen zu verschaffen, soweit sie nicht im Einzelfall vom Käufer übernommen sind.

 
 

6. Der Käufer übernimmt eventuelle fortgeltende, im Grundbuch nicht eingetragene öffentliche und private altrechtliche Dienstbarkeiten. Der Verkäufer versichert aber, dass ihm derartige Belastungen nicht bekannt sind.

 
 

7. Der Verkäufer versichert, dass bis zum Zeitpunkt der Vertragschließung keine Mietminderungen und keine Verrechnungen mit Mietkautionen bestehen und keine anderen verrechenbaren Leistungen der Mieter bekannt sind.

ПЕРЕВОД:


                                  Дефекты и правовые недостатки

1. Предмет купли-продажи продается в состоянии «Как есть», таким, каким он был при осмотре, а именно в его современном, соответствующем возрасту состоянии.

2. Права Покупателя вследствие правовых недостатков определяются в соответствии с законом. 

Требования и права Покупателя по причине дефектов земельного участка и здания категорически исключаются.

Это не относится к требованиям на возмещение ущерба от вреда жизни или здоровью, в случае, если Продавец нарушил свои должностные обязанности, а также требованиям на возмещение особого ущерба, основанного на преднамеренном или грубом небрежном нарушении Продавцом своих должностных обязанностей. Нарушение Продавцом своих должностных обязанностей относится также к его законным представителям или исполнителям. 

Нотариус разъяснил присутствующим порядок действия вышеназванных оговорок.

3. Продавец подтверждает, что ему неизвестны существенные скрытые недостатки, такие, как, например, домовой гриб, или сухая гниль, или существенное заражение древесины жуком-древоточцем, а также загрязнение почвы. Остаточный экологический ущерб или вредные загрязнения земельного участка, на котором расположено здание, не обнаружены.

Если же Продавцу станет известно о таком остаточном экологическом ущербе – в юридическом, и/или правовом порядке, он обязан возместить Покупателю стоимость такого ущерба в полной мере и безусловно. Возможный встречный иск согласно § 24 абзацу 2 Федерального закона о защите земли считается для Покупателя недействительным. 

4. Продавец подтверждает, что не существует каких-либо ограничений со стороны строительной инспекции или соответствующих надзорных органов, и что нет обязательств по выделению жилья согласно Закону об обязательном государственном строительстве жилья или Закону о содействии строительству социального жилья.

5. Продавец обязан предоставить Покупателю предмет купли-продажи свободным от  обязательств и ограничений, внесенных в земельный кадастр, за исключением тех отдельных случаев, когда они переходят к Покупателю.

6. Покупатель перенимает возможные окончательные, не внесенные в земельный кадастр общественные и частные правовые сервитуты. Продавец, тем не менее, заверяет, что ограничения подобного рода ему не известны. 

7. Продавец гарантирует, что на момент заключения Договора не существует каких-либо, снижающих арендную плату обстоятельств и перерасчетов с залогом арендной платы и ему не известны другие, относимые на счет Арендатора услуги.

